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HORARIO TEMPORAL  
 
 

DE LA OFICINA  
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Monday — Friday 
Lunes — Viernes 

11:00AM — 5:00PM 
 

ST. BERNARD SCHOOL 
 
 

 

3254 Verdugo Road  
(323) 256-4989 

www.stbernard-school.com 

 

PRINCIPAL:  
 
 

Mrs. Claudia Montiel     
 

OFFICE OF 
RELIGIOUS EDUCATION 

 
 
 

2515 W. Avenue 33 
 
 

(323) 256-6242 
(323) 255-6142 — Ext. 107 

 

  

DIRECTOR: 
Victor Mojica 

 
RCIA ADULT FAITH 

FORMATION 
MARY TRUJILLO 

mtrujillo@stbernard-church.com  
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

SAFEGUARD THE  
CHILDREN COMMITTEE:  

Jun Ballada (213)236-4829 
Rocio Gonzalez (323)256-6242 

GRUPO DE ORACIÓN: 
Viernes, 7:00pm (Español) 
 
 
 
 

GENERACIÓN DIVINA: 
Jueves, 7:00pm (Español) 
 
 
 

DIVINE MERCY MASS: 
MISA DIVINA MISERICORDIA: 
 

Second Tuesday of the Month: 9:00am  
Second Sunday of the Month: 3:00pm 
 
 

Segundo Martes del Mes: 9:00am  
Segundo Domingo del Mes: 3:00pm (Inglés) 
 
 
 

CONFESSIONS / CONFESIONES: 

 

Wednesday/Miércoles: 6:00—7:00pm 
By Appointment /Por Cita  
Call/Llame: 323-255-6142 
 
 
 

BAPTISMS/BAUTISMOS-DURING WEEKEND 
MASSES DURANTE MISAS DOMINICALES 
 
 

Call Church Office for Information. 
 
 

Llamar a la Oficina para Información. 
 
 

WEDDINGS / BODAS/QUINCEAÑERAS 
 

Call the Church Office six months in advance. 
 
 

Llamar la Oficina de la Iglesia seis meses antes. 

MASS SCHEDULE/HORARIO DE MISAS: 
 

Daily Mass/Misa Diario (English) 9:00am  
Monday, Tuesday, Thursday & Friday:  
Lunes, Martes, Jueves, y Viernes 
 
 
 
 

Vigil Mass: Saturday, 5:00pm (English) 
Sunday English Masses:  
8:00am & 9:30am 
Domingo, Misas en Español: 
11:00am y 12:30pm 
 
 
 
 

MOTHER OF PERPETUAL HELP NOVENA AND MASS: 
MADRE DEL PERPETUO SOCORRO NOVENA Y MISA: 
 

Wednesday/Miércoles, 7:00pm (English/Inglés) 

 
 
 
 

HORA SANTA:  

 

Adoración al Santísimo 
Adoration of the Blessed Sacrament 
Jueves/Thursdays, 6:00pm (Español) 
 
 
 

ROSARY / ROSARIO: 
 
 

Martes, 6:00pm (Español) 
Wednesday, 6:30pm (English) 
 
 
 

LEGION OF MARY / LEGIÓN DE MARÍA 
Wednesday, 5:00pm (English) 

St. Bernard’s Catholic Church 



2ND SUNDAY OF LENT —  Week “1” – we see Jesus led by the Spirit into the desert: alone, hungry, 
thirsty, vulnerable, weak – and tempted. We are asked by the Journey of Lent to do the same. We are 
invited to experience and/or to acknowledge each of these reali"es. Like Jesus we are led by the Spirit 
to place our trust and confidence in a loving, merciful, caring, life-giving God, who best li&s us up 
when we are weak and doub'ul and broken by sin. Week “2” – we walk a different path up high to 
the mountain top. There the “glory of the Lord” is revealed to us in the Transfigura"on. From a cloud 

cas"ng a shadow comes a voice: “This is My beloved Son, listen to Him.” From both desert and mountain top, truth is revealed; 
and something is asked of us. These journeys are not just stories to be admired, but rather journeys we must make. Nor are these 
one-"me journeys; but rather, journeys we make over and over again. In Her wisdom, the Church gives us the annual call of Lent 
to hear both stories because, into the rhythms of our lives, these journeys are deeply woven. In weakness and strength, light and 
darkness, night and day, hunger and sa"sfac"on we find our God. God always finds us. God always rescues. God always shows the 
way. But somehow, without the emp"ness of the desert and the glory of the mountain top, we get distracted, discouraged, "red 
or just lose our way. Weeks “1” and “2” of Lent are teaching us. Let us surrender. Let us be opened up to learn and to follow. Let 
our offering be as precious as Abraham’s as we offer up to God what is most precious to us: our control and our desire to have life 
only as we would want it. Let us surrender and there find Life!  

Father Perry Leiker, Pastor 

Quote of the Week:  
 
 

            “I kinda don’t do guilt. I gave it up for Lent years ago”.“I kinda don’t do guilt. I gave it up for Lent years ago”.“I kinda don’t do guilt. I gave it up for Lent years ago”.“I kinda don’t do guilt. I gave it up for Lent years ago”.  — Greg Boyle 
 

 

 

 
 

 
 

 
 

SEGUNDO DOMINGO DE CUARESMA — Semana “1” — Vemos a Jesús guiado por el Espíritu al 
desierto: solo, hambriento, sediento, vulnerable, débil - y tentado. La Jornada de la Cuaresma nos pide 
que hagamos lo mismo. Estamos invitados a experimentar y, o reconocer cada una de estas realidades. Al 
igual que Jesús, somos guiados por el Espíritu para depositar nuestra confianza en un Dios amoroso, 
misericordioso, comprensivo y dador de vida que nos levanta cuando somos débiles, cuando dudamos, y 
estamos quebrantados por el pecado. Semana "2" — caminamos por un camino diferente hasta la cima 

de la montaña. Allí la "Gloria del Señor" se nos revela en la Transfiguración. Desde una nube proyectando una sombra sale una 
voz: "Este es Mi Hijo amado, escúchenlo". Desde el desierto y la cima de la montaña, la verdad se revela; y se nos pide algo. Estos 
viajes no son solo historias para ser admiradas, sino más bien viajes que debemos hacer. Tampoco son viajes de una sola vez; sino 
más bien, viajes que debemos hacer una y otra vez. En su sabiduría, la Iglesia nos da el llamado anual de la Cuaresma para 
escuchar ambas historias porque, en el ritmo de nuestras vidas, estos viajes están profundamente entrelazados. En la debilidad y 
fuerza, la luz y oscuridad, noche y día, hambre y sa"sfacción, encontramos a nuestro Dios. Dios siempre nos encuentra. Dios 
siempre nos rescata. Dios siempre muestra el camino. Pero de alguna manera, sin el vacío del desierto y la gloria de la cima de la 
montaña, nos distraemos, nos desanimamos, nos cansamos o simplemente perdemos el rumbo. Las semanas "1" y "2" de 
Cuaresma nos instruyen. Rindámonos. Permanzcamos abiertos para aprender y seguir. Que nuestra ofrenda sea tan valiosa como 
la de Abraham, al ofrecer a Dios lo que es más precioso para nosotros: nuestro control y nuestro deseo de tener vida solo como 
quisiéramos. ¡Abandonémonos y encontremos Vida! 

Padre Perry Leiker, Párroco 
Cita de la Semana:      

“Como que no siento culpa; renuncié a ella hace años durante Cuaresma“Como que no siento culpa; renuncié a ella hace años durante Cuaresma“Como que no siento culpa; renuncié a ella hace años durante Cuaresma“Como que no siento culpa; renuncié a ella hace años durante Cuaresma” . — Greg Boyle 
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TOGETHER  IN MISSION ANNUAL CAMPAIGN / TOGETHER  IN MISSION ANNUAL CAMPAIGN / TOGETHER  IN MISSION ANNUAL CAMPAIGN / TOGETHER  IN MISSION ANNUAL CAMPAIGN / CAMPAÑA ANUAL UNIDOS EN MISIÓN CAMPAÑA ANUAL UNIDOS EN MISIÓN CAMPAÑA ANUAL UNIDOS EN MISIÓN CAMPAÑA ANUAL UNIDOS EN MISIÓN ————2024202420242024    
    

““““ BE IMI TATORS OF CHRISTBE IMI TATORS OF CHRISTBE IMI TATORS OF CHRISTBE IMI TATORS OF CHRIST ”””” ————    SEAN IMI TADORES DE CRI STOSEAN IMI TADORES DE CRI STOSEAN IMI TADORES DE CRI STOSEAN IMI TADORES DE CRI STO””””     
For Christians, attention to the poor is very important. God clearly shows a preference for the poor in His Sacred 
Word. All of the parishes of Los Angeles (including those who receive assistance from Together in Mission) are asked 
to raise 10% of their last year’s ordinary income. Our goal for this year is $19,979. The hope is that EVERYONE will 
make a pledge to pay off all at once or over five months. How much one gives is less important than that everyone 
gives something.  I entered my first pastorate after 11 years of ordination. The parish was poor and received help from 
Together in Mission for both the parish church, and the parish school. Without that help we could never have survived. 
Deeply indebted and deeply grateful, I have always participated joyfully in giving my own personal pledge to Together 
in Mission. I hope you will join me with joy and gratitude in this year’s campaign! 
 
Para los Cristianos, la atención a los pobres es muy importante. Dios muestra claramente su preferencia por los pobres en Su 
Sagrada Palabra. A todas las parroquias de Los Ángeles (incluidas las que reciben asistencia de Unidos en Misión) se nos pide 
recaudar el 10% del ingreso ordinario del año anterior. La meta para este año es de $19,979. Nuestro deseo es que TODOS 
hagan un compromiso pagándolo todo junto, o durante cinco meses. No importa tanto lo que demos, sino que todos demos. El 
tema de este año es: "Sean Imitadores de Cristo". Fuí párroco por vez primera después de 11 años de mi ordenación. La 
parroquia era pobre y recibía ayuda de Unidos en Misión, tanto la Iglesia como la Escuela Parroquial. Sin esa ayuda, no 
hubiésemos podido sobrevivir. Profundamente en deuda y agradecido siempre participé con alegría en mi compromiso personal 
con Unidos en la Misión. ¡Espero que me acompañen con alegría y gratitud en la campaña de este año. Gracias! 
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R E A D I N G S  F O R  N E X T  W E E K E N D  —  L E C T U R A S  P A R A  E L  P R Ó X I M O  D O M I N G O  
First Reading — God gives the law through Moses (Exodus 20:1-17 [1-3, 7-8, 12-17]) or Exodus 17:3-7. Psalm — Lord, you have the 
words of everlasting life (Psalm 19) or Psalm 95. Second Reading — We proclaim Christ crucified (1 Corinthians 1:22-25) or Romans 
5:1-2, 5-8. †Gospel — Many began to believe in Jesus’ name when they saw the signs he was doing (John 2:13-25) or John 4:5-42 [5-15, 
19b-26, 39a, 40-42].   — Primera Lectura — Dios entrega los mandamientos al pueblo por medio de Moisés (Éxodo 20:1-17 [1-3, 7-
8, 12-17]) o Éxodo 17:3-7. Salmo — Señor, tú tienes palabras de vida eterna (Salmo 19 [18]) o Salmo 95 (94). Segunda lectura — 
Pablo proclama a Cristo crucificado; Cristo es el poder y la sabiduría de Dios (1 Corintios 1:22-25) o Romanos 5:1-2, 5-8.  
Evangelio — Jesús echa a los mercaderes del templo y predice su resurrección (Juan 2:13-25) o Juan 4:5-42 [5-15, 19b-26, 39a, 40-
42]. — Liturgical Color/Color Litúrgico: Violet/Violeta 

 
 
 

Visit our FACEBOOK page. Stay connected with the Word of God in the daily reflection from the Scriptures of the Day.     
https://www.facebook.com/stbla   Also check out usccb.org – the Bishop’s of the U.S. webpage with the readings for the Mass 
every day of the year. Also check out our Archdiocesan website at:  https://lacatholics.org 

FIRST FRIDAY/VIERNES PRIMERO  
 

 

 

 

March / Marzo, 1, 2024 
 

 

 

 

MASSES / MISAS: 
 
 
 

 ENGLISH: 9:00AM / ESPAÑOL: 7:00PM  

SUNDAY COLLECTION/COLECTA DOMINICAL 
 

 

THANKS FOR YOUR GENEROSITY!   

GRACIAS POR SU GENEROSIDAD!  
 

 

    2/18/24: Envelope/Sobres:  $2,112 
                                               Plate/Efectivo:  $2,855 
                                                          TOTAL:  $4,967 

…..with a little dash of humor: 
 

“People say nothing is impossible, 
but I do nothing every day”.    

con una pizca de humor: . .  "La 
gente d ice que  nada es imposib le ,  pero yo hago nada 
todos  los d ías".  — A.A.  Milne   

02/26: 9:00am — Zhara Garcia & Briana Huertas - Happy 
Birthday     
                                        †Yolanda Armas 
 02/27: 9:00am — Jose Zamora — In Thanksgiving 
 02/28: 7:00pm — †Teresita Ferran 
 02/29: 9:00am — Larry Garcia — In Thanksgiving 
 03/01:  9:00am — Merle Gazmen — Healing 
                             †Nestor Gazmen  
 03/02: 5:00pm — Rmero Astorga — In Thanksgiving  
                             †Erica Rodriguez, †Mario Recreo  
 03/03: 8:00am — Merle Gazmen — Healing, †Nestor Gazmen 
                            †Erica Rodriguez  
           9:30am: — Sylvia Luna Nerio — Healing 
                             Larry Garcia — In Thanksgiving 
         11:00am: —  †Josever Mariano, †Cleotilde Aureliano                                    
                              †Estefana y †Daniel Moran        

Please pray for our Catechumens 
receiving the Sacraments of 
Initiation this Holy Saturday.  
 
 
 
 

Favor de orar por nuestros 
Catecúmenos que recibirán los Sacramentos de 
Iniciación el Jueves Santo. 

 
 

HEALING AND RECONCILIATION —  
TUESDAY/MARTES — MARCH/MARZO 5 

7:00PM—9:00PM 
 

 

Lenten Penance Service with  
neighboring Priests Confessors:  

 

 
 

Servicio Penitencial (Confesiones) con Sacerdotes Vecinos 

 
 

Catholics between the ages of 18 
and 59 are obliged to fast on Ash 
Wednesday, and Good Friday. In 
addition, all Catholics 14 years old 
and older must abstain from meat on 

Ash Wednesday, Good Friday and ALL the Fridays of 
Lent. Fasting means partaking of only one full meal. Some 
food (not equaling another full meal) is permitted at 
breakfast and around midday or in the evening, depending 
on when a person chooses to eat the main or full meal. 
 
 
 
 

Some people are excused from fasting and/or abstinence 
because of sickness, pregnancy, age or other reasons. 
Still, all of us should keep in mind the Divine Law that 
each of us, in our own way, should do penance. We must 
all turn from sin and make reparation to God for our sins.  
 
 
 
 
 

Los Católicos entre los 18 y 59 años están obligados a 
ayunar el Miércoles de Ceniza,  y el Viernes Santo. Las 
personas mayores de 14 años deben abstenerse de 
comer carne el Miércoles de Ceniza, Viernes Santo, y 
TODOS los viernes de Cuaresma. El ayuno, significa  
participar de una sola comida completa. Algunos 
alimentos (no equivalen a una comida completa) están 
permitidos en el desayuno y al medio día o por la tarde, 
dependiendo de cuando se decida comer la comida 
principal. 
 
 
 

Algunas personas están dispensadas del ayuno y la 
abstinencia a causa de enfermedad, embarazo, edad u 
otras razones. Aún así, debemos tener en cuenta la Ley 
Divina, que cada uno de nosotros a nuestra manera 
podemos hacer penitencia. Debemos arrepentirnos de 
nuestras culpas, perdonar y mostrar amor los unos a los 
otros así como pedimos el amor y el perdón de Dios. 

RCIA (Rite of Christian Initiation of Adults) — R I C A 
 
 
 

Any ADULT who has not been baptized, is invited to 
join the ‘RCIA — Journey Of Faith’ on Sundays at 
the 9:30a.m. Mass, followed by classroom instruction 
to prepare to receive their Sacraments of Initiation: 
Baptism, Confirmation and Eucharist.  

 
 

Los ‘ADULTOS’ que no hayan sido bautizadas, 
pueden formar parte de ‘RICA — Jornada de Fe’  
todos los Domingos durante la Misa de las 11:00a.m. 
seguida de instrucción para recibir los Sacramentos 
de Iniciación: Bautismo, Eucaristía y Confirmación 
en el aula.  

 

For more Information please call 
Para más información favor de llamar al:  

 
 

(323) 256-6242 or, (323) 255-6142 — Ext. 107  
Mary Trujillo at: mtrujillo@stbernard-church.com  



 
 

02-25-24: 2nd Sunday of Lent/Segundo Domingo de Cuaresma 
02-27-24: St. Gregory of Narek/San Gregorio de Narek 
03-01-24: First Friday/Viernes Primero: Mass/Misa: 7PM 
03-03-24: 3rd Sunday of Lent/Tercer Domingo de Cuaresma 
                 First Scrutiny for our Catechumens 
                 Primer Escrutinio para nuestros Catecúmenos 
03-04-24: St. Casimir/San Casimiro 
03-05-24: Lenten Penance Service with Neighboring Priests    
                 Confessors: 7PM—9PM 
                 Servicio Penitencial (Confesiones) con Sacerdotes  
                 Vecinos: 7PM—9PM 
03-07-24: SS Perpetua & Felicity/Santas Perpeua y Felicidad 
03-08-24: St. John of God/San Juan de Dios 
03-09-24: St. Frances of Rome/Santa Francesca Romana 
03-10-24: 4th Sunday of Lent/Cuarto Domingo de Cuaresma 
                 Second Scrutiny for our Catechumens — The Elect 
                 2o Escrutinio para nuestros Catecúmenos —Los Elegidos 
03-17-24: Third Scrutiny for our Catechumens — The Elect 
                 3er Escrutinio para nuestros Catecúmenos —Los Elegidos 
03-24-24: Palm Sunday/Domingo de Ramos 
03-25-24: Beginning of Holy Week/Principio de Semana Santa 
03-31-24: Easter Sunday/Domingo de Pascua 

SEÑOR FISH 
 
 

Join ‘SEÑOR FISH’ in support of St. 
Bernard Church every Friday during 
Lent. Place receipt in the ST. 
BERNARD BOX at the Check-Out. — 
DINE IN OR TAKE-OUT. We suggest to 

call in your orders to avoid long waiting! 
 

 

 

 

Únase a ‘SEÑOR FISH’ en apoyo a la Iglesia San 
Bernardo todos los Viernes de Cuaresma. Coloque su 
recibo en la CAJA DE RECAUDACIÓN  DE FONDOS DE 
SAN BERNARDO en el mostrador al salir. Se aplica para 
CENAR ALLÍ O PARA LLEVAR. Sugerimos que llame por 
teléfono para hacer sus pedidos y evitar largas 
esperas!  

DATES/FECHAS:  March/Marzo: 01, 08, 
                                                      March/Marzo: 15  
 
 

                        SEÑOR FISH FROM 10:00A.M. to 9:00P.M. 
     4803 Eagle Rock Blvd. L.A. CA 90041  

Tel. (323)257-7167 

 

FOOD SALE TODAY /VENTA DE COMIDA  

Today’s food sale is served by the   
Guadalupano Group across the street. 
Please support our Parish Groups.  

 
 
 
 
 
 

Venta de comida preparada por el 
Grupo Guadalupano esta mañana al cruzar la calle. 
Por favor apoye a nuestros Grupos Parroquiales. 

DID YOU KNOW — Understanding “sexting”.  
 

“Sexting” is the sending of sexually explicit messages or images 
via text. Sexting commonly happens in conversations between 
teens and tweens, and usually involves nude “selfies.” When 
these images are shared or distributed on social media platforms 
like TikTok, Instagram, and Snapchat, the problem is made 
worse. Some states have laws against sexting that could have 
criminal ramifications for teens.  

 
 
 

SABÍA USTED? — Entendiendo el “sexteo”  
El sexteo es el envío de mensajes o imágenes sexualmente 
explícitos a través de texto. El sexteo ocurre comúnmente en 
conversaciones entre adolescentes y preadolescentes, y 
generalmente incluye “selfies” desnudos. Cuando estas imágenes 
se comparten o se distribuyen en plataformas de redes sociales 
como TikTok, Instagram y Snapchat, el problema empeora. 
Algunos estados tienen leyes contra el sexteo que podría tener 
ramificaciones criminales para los adolescentes.  
 
 

To learn more, read the VIRTUS® article “Responding to the 
Crime of Child Sexual Abuse Materials” at:/Para obtener 
más información, lea el artículo en inglés de VIRTUS®  
“Responding to the Crime of Child Sexual Abuse 
Materials” (Respondiendo al delito de materiales de abuso 
sexual infantil) en:lacatholics.org/did-you-know/.  

CLUB “250” — “250” CLUB  
The tickets for the “250 Club” are  being 
sold outside the Church TODAY and at 
the Pastoral Center. Tickets are $20. 
You will have the chance to win $250 all 
year long. The drawings take place on the last Sunday 
after the 12:30PM Mass from January through December 
2024. Next drawing is TODAY!!! 

 
 
 

Los boletos  para el “Club 250” están a la venta HOY 
afuera de la Iglesia y en el Centro Pastoral. Con $20 usted 
podrá ganar $250 durante todo el año. La rifa se lleva a 
cabo el último domingo de cada mes después de la Misa 
de 12:30PM desde Enero hasta Diciembre, 2024.  
La próxima rifa es HOY!!! 
 

INFORMACIÓN/INFORMATION:  (323)244-3359. 

CONTRIBUTION STATEMENT 2023 
 
 

 

DECLARACIÓN DE CONTRIBUCIONES DEL 2023 
 
 

Thank you for your 2023 donations to St. Bernard 
Church. The 2023 Annual Contribution Statement 
for those who donated $250 or more, can be picked 
up at the Church Office or in the Vestibule after all 
the Masses this weekend. You may also fill out the 
request form that appears in this bulletin, or call the 
Church Office, if you wish to have it mailed to you. 
 
 
 
 
 
 

Muchas gracias por sus donaciones en el 2023. 
Las personas que donaron $250 o más, pueden 
recoger su Declaración de Contribuciones del 
Año Fiscal 2023 en la Oficina de la Iglesia, en el 
Vestíbulo después de las Misas, o pueden llenar 
el formulario que aparece en este boletín y 
depositarlo en la canasta de la colecta. Si desea 
que se le envíe por correo favor de llamar a la 
Oficina de la Iglesia.  

CONTRIBUTION STATEMENT 2023 

DECLARACIÓN DE CONTRIBUCIONES DEL 2023 

□    Yes, please send my Contribution Statement of my 2023 donations. 

  □    Si, por favor envíe mi Declaración de Contribuciones del año 2023. 
 

Name / Nombre:__________________________________________ 

Address / Domicilio________________________________________ 

Envelope # / Número de Sobre_______________________________ 

Telephone / Teléfono  (      )__________________________________ 

Date / Fecha _____________________________________________ 


